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Curriculum vitae del/la docente a contratto esterno 

 

Nome: Alessio 

Cognome: Rischia 

Insegnamento di: Laboratorio di traduzione del fumetto  

Indirizzo e-mail istituzionale: alessio.rischia.345358@uniroma2.eu 

 

 

1. POSIZIONE ATTUALE presso il DSPFS: 

 

 Cultore della materia, cattedra di letteratura francese 

 

• SSD dell’insegnamento di cui si è titolari: L-Lin/04 

 

• Corso di studio di afferenza: Lingue e Letterature moderne 

 

2. ALTRE POSIZIONI PROFESSIONALI  

(pertinenti con l’insegnamento di cui si è titolari) 

 

3. TITOLI DI STUDIO 

 

Dottore di ricerca in Studi Comparati: Lingue, Letterature e 

Arti 

 

4. ALTRI TITOLI 

(pertinenti con l’insegnamento di cui si è titolari) 

 

5. ALTRI INCARICHI DI INSEGNAMENTO  

(presso altri dipartimenti dell’Ateneo o altri atenei) 

 

Contrattista: Laboratorio Traduzione del fumetto:  

Classici francesi a fumetti: adattamenti e riscritture, presso L’Università 

degli studi “Tor Vergata”, dal 14/03/25 al 28/03/25. 
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Contrattista: Laboratorio Traduzione del fumetto:  

Tradurre Graphic Novel: elementi linguistici e culturali, presso 

L’Università degli studi “Tor Vergata”, dal 04/04/25 al 18/04/25. 

 

Contrattista: Seminario Letteratura francese 1B: Yasmina Reza 

e il teatro contemporaneo, presso l’Università degli studi di Roma 

“Tor Vergata”, 2024/2025. 

 

 

6. TITOLI SCIENTIFICI  

(pertinenti con l’insegnamento assegnato) 

 

• Topografie del disincanto: la trasformazione dello spazio urbano e sociale 

nell’adattamento a fumetto di Jacques Tardi del romanzo Brouillard au pont de Tolbiac 

di Léo Malet, in via di pubblicazione. 

• Il Prometeo post-moderno: strategie narrative nella riscrittura fumettistica del 

Frankenstein di Benoît Becker,«de genere - Rivista di studi letterari, postcoloniali e di 

genere», 2025. 

• «Art» di Yasmina Reza: le traduzioni italiane tra palco, televisione e mondo 

editoriale, «STUDIUM RICERCA, LETTERATURA», Anno 120, n.1, 2024. 

 
 

 

 

Firma 
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